
  


  
    
  


  
    El poemari són reflexions en to moral i llengua acolorida sobre el pas del temps. Secreta dàlia és la imatge del naixement de la vida. Davant les reflexions d’un final d’existència s’hi contraposa la memòria del seu principi. D’aquesta manera es tanca el cercle dels dies i s’obren els poemes com l’esclat de les flors. Tot acaba perquè tot torni a començar.
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  En lloc d’espines creixerà el xiprer,
en lloc d’ortigues, la murtra.


  ISAÏES (55,13)


  CAPÇALERA


  1. ESTRONCO LA PLUJA


  Estronco la pluja amb la punta dels dits. Destapo núvols negres amb tisores de podar i amb ulls d’obrir cortines. Rebato onades agrestes amb la sola idea d’aturar-les. Salvo illes submergides i castells sota la runa. Escric perquè vull fugir d’una realitat insaciable, que em pren el senderi i m’entronitza la por.


  2. QUAN TOTHOM DORM


  Quan tothom dorm i el gos de la veïna ronca, obro la porta de casa i em quedo una bona estona a contemplar la ferradura que, en el revers del cancell, guarda el pas de l’atzar i el meu vell destí d’escriptor sense rellotge. Després, amb gest suau, prenc la ploma de l’instint i deixo que el seu impuls redemptor em sorprengui, entre imatges i desvaris, fins als límits de la metàfora.
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  3. LA TRISTESA EM PREN


  La tristesa em pren


  entre el baf i l’escuma.


  Un mirall insubornable


  (com un gos de presa)


  m’escup el fel i la bava.


  Són ulls de nàufrag


  en aigua calenta,


  els fars silenciosos


  d’aquesta tragèdia.


  Somio el que no sóc,


  mentre em rento les mans.


  4. LA FORÇA SECRETA


  La força secreta


  d’un destí musculós.


  El corrent,


  que empeny l’aigua


  fins al salt obert


  a la pedra roja.


  Visc sota els arbres


  en vorals arenosos.


  I amb fona nova


  llenço còdols blancs


  contra tota murada.


  5. ACARICIO LA MÀ


  Acaricio la mà


  que mai més no tornarà


  a ser moixaina.


  La mort s’enduu


  la tendresa d’una carn


  que m’omplia de signes


  els perfils de l’ànima.


  I el rellotge etern


  (amb agulles de sargir)


  marcarà la fi del món.


  6. TRAGÈDIES SENSE CEL


  Tragèdies sense cel


  a les pàgines


  del meu dietari.


  Crims passionals


  amb ganivets de cuina.


  Cadàvers asseguts


  al voral del carrer.


  Pobres de mà estesa


  i fesomia de lluna.


  Ampolles buides


  en fanals de gos.


  Paraules nècies


  a la butxaca de l’odi.


  7. UN LLIBRE OBERT


  Un llibre obert.


  Un ocell que vola


  en un congost nevat.


  M’endinso en el cor


  de les paraules


  amb llanterna màgica


  (i plomes d’aligot).


  Llegeixo vides


  amb ulleres de sol


  i bigotis d’oreneta.


  Sóc lleial servidor


  de verbs imperfectes.


  Cronista badoc


  amb barret de pluja


  i olor de ginesta.


  8. VAN CAURE A L’ABISME


  Van caure a l’abisme


  totes les imatges


  que reflectia


  el mirall de casa.


  Llàgrimes sense ulls.


  Una mirada latent.


  Trencadissa de vidres


  que cercava ulls


  on criar aranyes.


  Núvols de fum.


  El llampec de la ràbia


  esbotzava la memòria.


  9. LA MÀ QUE COSIA


  La mà que cosia


  la tragèdia


  deixava l’empremta


  del seu rosec.


  Un punyal fet de carn


  (i de punxes de roser)


  configurava el record.


  Un dolor sobtat.


  El preu de viure


  pendent d’un fil.


  Aquella incisió,


  que emulava el llampec


  d’una tempesta.


  10. QUAN EL PINTOR VA SABER


  Quan el pintor va saber


  que l’univers era eteri,


  difuminà llampecs


  i retratà les ombres.


  I amb un niu d’ocells


  a les mans,


  adquirí la saviesa dels ous


  i la lleugeresa de les plomes.


  Amb polsims d’estrella


  perfilà


  els paisatges de l’ànima.


  11. PLANETES OCULTS


  Planetes ocults


  en l’espessor de l’enigma.


  Paraules endreçades


  a l’arqueta de la nit.


  Cometes errants


  en la buidor de l’espai.


  Poemes escrits


  amb aigua de pluja.


  Universos que es vesteixen


  amb tinta indeleble


  i que la intuïció els cerca


  en el cor dels núvols.


  12. LA FRUITA DOLÇA


  La fruita dolça


  i l’hortalissa fresca.


  El blat al sol


  i les móres a l’obaga.


  Trompetes de la mort


  i paròdies d’abella.


  En sac nuat,


  cargols en dejú


  i aires de farigola.


  Tots els perfums


  en una safata vella


  al menjador de casa.


  13. CREPITEN FLAMES


  Crepiten flames


  en el silenci del vespre.


  El foc projecta figurants


  d’un teatrí d’ombres.


  Personatges amorfs


  parlen amb veu de martiri


  del destí de néixer


  tan eteris com el vent.


  Són branques a la posta,


  que aspiren la pols


  roent dels vells cometes.


  14. COM PLUJA FINA


  Com pluja fina


  penetro solitari


  en el cor de la terra.


  Cerco llocs


  on enterrar núvols.


  Camins fressats


  on plantar arbres.


  Avui sóc saurí.


  Demà seré cuc


  al celler del silenci.


  Endeví enamorat


  de l’ofici de tenebres.


  15. ESTIMO LA PELL


  Estimo la pell


  dels dies tristos.


  I la geometria opaca


  dels finestrals closos.


  Amb un cafè exprés,


  (on amarguen ametllons


  i afloren aromes denses),


  formulo el desig


  de sentir-me còmode.


  M’aclofo al sofà


  i em trec les ulleres.


  Feliç inicio


  una partida de daus.


  16. AMB FLORS DE TARONGER


  Amb flors de taronger


  al trau,


  passejo exultant


  per carrers impossibles.


  Cossos cenyits


  al vent de proa


  m’omplen d’enyorança.


  De farsa i galanteig.


  He fet tard


  a la cita del dissabte.


  Ni l’aroma de roses,


  ni l’aspre aiguardent


  no m’obriran la porta.


  Presoner dels ulls,


  contaré fil per randa


  els barrots del desig.


  17. AMB ELS ULLS ENLLORATS


  Amb els ulls enllorats,


  la sang brolla


  pels traus de la massacre.


  Crims sense llei


  sota bandera amarga.


  Coloms que fugen


  per la gorja del llop.


  Una pedregada infausta.


  La mort, que viu


  (a l’aire lliure)


  entre geranis vermells


  i crucificades malves.


  18. ROBO FRUITA MADURA


  Robo fruita madura


  al mercat del temps.


  Mandarines i taronges


  amb regust de medecina.


  Ai, del temps vençut,


  que panseix la pell


  i agreja el vi.


  Fujo, vestit de frare,


  pels topants del fum


  entre mofes i escarnis.


  Amb un sac curull


  de remeis i la gorja


  plena de dolceses.


  19. CERCO HORITZONS


  Cerco horitzons


  de mar rodona.


  Llunyanes illes


  (de cor de tortell


  i palmera blava).


  On la vida creix


  entre coralls


  i roba fina.


  Cerco records


  d’un món impossible,


  que mai no he vist.


  20. GOTES DE TENDRESA


  Gotes de tendresa


  en el llit dels amants.


  Joies de plata


  al bec dels ocells


  que amenitzen,


  de l’arbre estant,


  el diluvi dels cossos.


  Onades al rompent


  sota llei del vaivé.


  Bressol d’astres


  que omplen el sac


  de pols divina.


  Secreta dàlia


  del jardí del desig.


  Pàtria del món


  on neixen els dies.
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  21. EL MUSCULAT ARQUER


  El musculat arquer


  que viu en el cor


  d’un vell rellotge,


  amb l’arc tens


  ha llençat les agulles


  perquè mai més no tornin


  a marcar les hores.


  22. COL·LECCIONO VELLS


  Col·lecciono vells


  records del món


  en arxius de plata.


  Calaixos plens


  de papers bruts.


  Fotografies de morts


  revelades amb sang.


  Rínxols d’un ble


  que no porta nom.


  Espelmes de cera


  devorant el futur.


  23. EN EL PIC MÉS ALT


  En el pic més alt


  de la capçada del món


  el circ desplega l’escala


  blanca de la pluja.


  Una teranyina d’estels


  amb cues de llustrí


  en un cel d’audàcies.


  D’equilibris difícils


  entre ocells plomats


  i papallones de seda.


  Nusos de mans i d’aire


  per un espai fet de mirades.


  24. ARA QUE L’ANY NOU


  Ara que l’any nou


  empeny les xifres


  i apressa el deure


  de ser més vell.


  Entre roncs i grops


  d’un cel velat


  apujo tard el teló


  del meu teatre.


  Vull ser Hamlet,


  el príncep indecís,


  amb el dubte a les mans


  a força de paraules.


  25. AQUELL COS JACENT


  Aquell cos jacent


  omplia de llum viva


  les flors del cobrellit.


  Era un cos obert,


  d’esquers irresistibles


  i de paranys de convit.


  Un bust poderós


  (que responia amb duresa


  als embats del joc),


  sentenciava la ruta


  per valls pregones


  i turons de mà obstinada.


  L’ofrena més pròdiga


  exigia el compliment


  d’una passió sense treva.


  26. ELS PLECS DE LA ROBA


  Els plecs de la roba


  guarden encontres somiosos.


  Belles imatges


  de records impossibles.


  De nit,


  el perfil d’un barnús


  em dóna notícia


  d’un rostre enigmàtic,


  que malda per escapar-se


  de la roba.


  Desitjos que volen


  ser metàfora


  d’un món de tenebres.


  27. EL CORRENT


  El corrent


  que davalla imparable.


  La vida inunda


  els bancals adjacents.


  Com el vell riu,


  el dia lluita


  per fer-se un lloc


  en el calendari de l’any.


  Passa de llarg


  la tristesa


  (amb llaços negres


  i barret de copa).


  I res no atura ja


  el desig de perviure.


  28. CONTRA EL FOC


  Contra el foc,


  el temps fingia


  ser Champollion.


  Desenterrava noms.


  Estàtues de déus


  sotmeses als cops.


  Llegia el destí.


  La sang coagulada


  dels sarcòfags d’or.


  Omplia de llum


  el vell abecedari mut.


  Contra el foc,


  el temps fingia


  ser un erudit.


  29. OBLIDO LA LLIÇÓ


  Oblido la lliçó


  a la cartera dels dies.


  Desfaig l’embolic


  d’un cabdell de verbs.


  No vull conèixer pas


  les síl·labes del poema


  ni l’ofici dels dits.


  Preneu-me les claus


  que tanquen la porta.


  A camp obert,


  vull ser oratge.


  Camí de sirga


  per remuntar el riu.


  En valls pregones,


  flor de marcòlic


  o rosa de bardissa.


  I en tornar a casa,


  llibre de saviesa.


  30. OBRO LA FINESTRA


  Obro la finestra


  del gran desordre.


  Calculo les aparences.


  Planto orelles de gos


  a la casa del silenci.


  Amb binocles d’àngel


  arrodoneixo l’horitzó.


  Il·luminat,


  renego dels orfebres


  i tanco a l’armari


  les mantellines.


  I si em queda temps


  (amb guants de deliri


  i voluntat de faquir),


  deturo el vent pluig


  i l’onada gegant.


  Sóc presoner


  de l’imperceptible.


  31. PEL FORAT DEL PANY


  Pel forat del pany


  miro la lluna.


  L’avió fa camí


  per l’immens espai


  (sense rellotge de mà


  ni agulles imperdibles).


  Me’n vaig al lloc


  on les paraules són


  l’expressió de l’aire.


  Un vers rere l’altre,


  els núvols que passen.


  L’ocellot de plata


  nua el sol i la nit


  com un infant quan plora.


  A les envistes del futur,


  sento que enyoro


  la caixa dels trons


  i la flassada dels cossos.


  32. POUO A L’ARENY


  Pouo a l’areny


  amb el pic dels mots


  (i la idea del simulacre).


  Cerco les petges


  d’un temps de lletres,


  on vaig aprendre


  a estimar l’improbable.


  Engrunes de festa,


  que van ser penyora


  de verbs inèdits.


  Imatges de Lorca.


  Dibuixos de Joan Miró.


  Eternes constel·lacions,


  que m’obriren els ulls


  a innombrables mirades.


  33. EL MEU DÉU ÉS LA VIDA


  El meu déu és la vida.


  La naturalesa


  que crea segons necessita.


  El poema que imita


  el desig d’aprendre.


  34. CLAR DE LLUNA


  Clar de lluna.


  El llençol a la paret.


  Imatges diàfanes


  que la llum enforma.


  Silenci que avança


  fins a arribar a l’èxtasi.


  Un món proper


  que entra per la lluerna


  dels badocs. El somni


  que imita el gest


  i commou el veïnatge.


  La rialla que plora.


  Bastó que se’n va.


  Bigotis que trontollen.


  Charlot, que viu sol


  en el pis més alt


  de l’escala de casa.


  35. TINC POR


  Tinc por.


  La guerra penja


  com una branca seca


  del sostre de la nit.


  Un cel sense llums


  m’emboira el somni.


  Clama la solitud,


  com un porc degollat


  mentre agonitza.


  M’assec al pedrís


  d’una porta tancada.


  Sóc davallant


  del desig vençut


  i fill de la derrota.


  36. TAXIDERMISTA


  Taxidermista


  d’anatomies mortes


  pel tret d’un caçador,


  que del silenci


  en fas memòria


  i amb la paraula


  revius l’accent


  d’un rugit agònic.


  ¿Per què ressuscites


  el dolor dels cossos?


  ¿Quin pur artifici


  desvetlla la tristesa


  de l’etern comiat?


  37. ESCANTELLO EL TEMPS


  Escantello el temps


  amb escarpa de vidre


  i tallant de vent.


  Amb bocins d’instant


  omplo les alforges.


  Verbs inútils


  amb aigua de roses.


  Camins errants,


  d’on neixen arbres


  d’ombra furtiva


  i arrel de miralls.


  Viuria feliç


  a la cua d’un astre.


  38. M’EMBRIAGO DE DOL


  M’embriago de dol


  pels carrers de la fosca.


  I en casa pobra


  guardo les llàgrimes


  al calaix dels petons.


  Dormo soliu


  a la terrassa oberta.


  I en hora fresca,


  acovardit pel soroll


  d’un despertar convuls,


  deso l’amor


  al fons de l’armari.
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  39. BESO EL MARBRE VELL


  Beso el marbre vell


  a l’hora nova


  i acaricio els mots,


  que (amb fulla d’or


  i llaors de núvol)


  dedico a la memòria


  del meu poeta Foix.


  Davant el nínxol


  (amb guants blancs


  i ulleres d’enigma),


  llegeixo les pàgines


  d’un còdex secret.


  L’immens silenci


  s’engruna i creix


  entre xiprers blaus


  i lliris d’aigua.


  Com en prat de dall,


  neixen els versos


  color de rosella.


  40. DIRIA QUE SÓC


  Diria que sóc


  un taronger en flor,


  que emboca la llum


  i expel·leix l’aroma.


  Tal vegada, un gat


  amb ulls d’aligot


  i actitud de límit.


  Diria que sóc


  un animal feréstec,


  que viu amb zel


  el seu desordre.


  O una formiga blanca,


  que esbotza murs


  amb generosa fam.


  41. VIATJO PER LA PARAULA


  Viatjo per la paraula


  amb les alforges plenes


  d’un desig de viure.


  Cerco la conjunció dels cors


  que demanen tendresa.


  Somric en llegir versos


  d’un veí deïficat


  per la pretensió suprema.


  Com un cargol amorós


  visc en casa errant


  per les parets del somni.


  I en la solitud amarga


  (terra d’escorpins


  o desert de cascavells)


  dormo amb els ulls oberts


  per poder descobrir


  amics insubstituïbles.


  42. ENTRO A LA BALMA


  Entro a la balma


  i escolto l’eco


  d’un cos batent-se.


  En la foscúria,


  cerco un mirall


  on reconèixer-me.


  Vestit de pedra


  amago el rastre.


  Les altes veus


  d’un gran secret


  a cor em diuen


  que tot és somni.


  Sento com marca


  el vell rellotge


  l’hora de la posta.


  43. A COLLIBÈ DE CHAGALL


  A collibè de Chagall


  ens enfilem


  per una escala de corda


  fins a un cel desconegut,


  on l’amor vola


  entre flors blanques


  i el violí toca


  (i no cessa) la vella dansa


  del temps feliç.


  Ara, ja sóc una lloca


  que ponc els ous


  a la gropa expectant


  dels cavalls enamorats.


  Entre donzelles lànguides


  i somnis que es gronxen


  en trapezis de circ.


  44. L’OCELL QUE ÉS NÚVOL


  L’ocell que és núvol


  en un cel de pluja.


  La pipa que no és.


  Els trossos de vidre


  amb paisatge inclòs.


  El vestit que reté


  l’empremta d’un bust.


  El mirall mirat


  que reflecteix el clatell.


  L’escopeta que sagna.


  El tren de vapor


  que, a tres quarts d’una,


  surt de la llar de foc.


  Una copa de boira


  i un colom a la cara


  d’un senyor amb barret.


  Heus aquí el valor


  del noble equívoc.


  El triomf delirant


  de l’artificiós Magritte.


  45. LA RUÏNA OMBRÍVOLA


  La ruïna ombrívola


  d’una capella antiga


  entre tiges enfiladisses


  i flors de malva.


  La veu mel·líflua


  d’una cantant d’òpera.


  El somni degenerat


  d’un pintor de paisatges.


  Un decorat colossal


  per a una obra complaent:


  aquell diorama,


  que guardo plegat


  entre diccionaris vells


  i gorres de cop.


  El desig de voler ser


  un actor lluny del teatre.


  46. EL FRED VIU


  El fred viu.


  La bellesa que trasbalsa.


  La neu que esborra


  els camins de la llum.


  La por de morir


  entre mantes de llana


  i vànoves de ganxet.


  Una tassa de brou


  i una copa de whisky.


  Posseir el proïsme


  en hora fosca.


  Llegir les pàgines


  d’un llibre tòrrid,


  on els versos siguin


  llumins encesos.


  47. L’ESCALINATA DE LLUSTRÍ


  L’escalinata de llustrí


  arriba al cel.


  Al ritme esplendorós


  de les maraques


  (una pluja de trompetes),


  l’orquestra rebenta


  els timpans il·lusos,


  mentre imanta el desig


  de ballar sense treva.


  Unes cames llargues


  baixen un cos perfecte.


  Pèl-roja i seductora


  Rita Hayworth


  entona Amado mío,


  mentre el món convuls


  plora pels cementiris


  del desordre.


  48. NINGÚ NO M’ESPERARÀ


  Ningú no m’esperarà


  que acabi d’escriure


  aquest poema.


  La ciutat seguirà


  el seu curs indefugible.


  Aïllat, intentaré


  palpar l’escalfor del sol


  en cada gest propi,


  en cada llàgrima oberta


  al dolor dels altres.


  Ningú no m’esperarà


  que acabi d’escriure


  aquest poema.


  49. M’ADORMO SOTA EL LLEDONER


  M’adormo sota el lledoner


  entre clarors que crepiten


  sobre el meu cos difús.


  Que tamisen l’ombra a ditades


  d’un destí incert.


  Ara sóc un colador brillant.


  L’ormeig d’un somiador


  que es resisteix a donar pas


  a les tenebres. Que atura


  el sol i abraça el coixí


  d’herbes, que són el perfum


  d’olors bosquines.


  En somnis penetro a l’alba.


  La llum coqueteja


  sobre els cimals poderosos


  d’un món ple de versos.


  50. AQUEST COS JOVE


  Aquest cos jove


  que ha pres la forma


  de les deesses gregues


  i la mirada picardiosa


  de les abelles.


  Que passeja el deler


  amb pas contret


  i balanceig astut.


  Aquesta dona bella


  que amaga l’usdefruit


  i remarca la seducció.


  Que mai no serà


  plaer en el meu llit


  ni prendrà el licor


  d’un temps massa fosc.


  Aquest cos, que transmet


  la passió més encesa


  i que s’obstina a ser enigma


  en temps de desig.


  51. ENTRE VERMELLS I BLAUS


  Entre vermells i blaus


  el foc crepita,


  mentre murmura un mantra.


  A fora, la pluja posa


  barnilles al paisatge.


  Un munt de llenya fa cua


  a l’escala del patíbul.


  Es pon el sol


  i la boira accentua


  els grisos de la fumera.


  Visc aïllat


  amb la ploma a les mans.


  52. RESCLUM DE CIRI CREMAT


  Resclum de ciri cremat.


  Flaire d’encensar la mort.


  Aquelles faldilles llargues


  d’un negre galdós.


  Armari pels amants


  que amagaven homes


  lligats pel fil invisible


  d’un déu protector.


  Totes les lletanies


  amb veu de murmuri.


  L’amenaça del càstig.


  El negoci dels pecats.


  Les mans ceroses


  d’una amistat obligada.


  Taüts sense sepultura


  negats per la fe dels justos.


  53. LA TEBIESA D’UNA PELL


  La tebiesa d’una pell


  que ha acceptat l’homenatge


  de les carícies.


  Un cor que bull


  com l’aigua a la mar brava.


  El desig de perdurar.


  54. VIDES QUE FUGEN


  Vides que fugen


  pel celobert de la mort,


  que abandonen amics


  i rompen llaçades.


  Mots en traïdoria


  que abracen el silenci


  en un inesgotable adéu.


  Orfes d’un temps arrogant


  que oblida el dolor


  en la bellesa dels fets,


  avui la passió es fon


  entre els plecs tous


  d’un cos nafrat i sol.


  Res no tornarà a ser


  matèria de somni


  ni bes de plaer.


  Som fills llastimosos


  d’un maleït silenci.


  55. LA TEVA VEU INCONNEXA


  La teva veu inconnexa


  que omple de preludis


  tots els fils del telèfon.


  El cor que batega


  sota l’aparença trista


  d’un murmuri sense lletra.


  ¿On són els perfils sonors


  de la passió de viure?


  ¿Per què aquest càstig


  de dir confusament


  allò que sempre ha estat


  clar com l’aigua?


  Penjo l’auricular


  i les paraules s’enrunen


  com una torre de guaita


  sota el vendaval dels martells.


  I un silenci greu


  m’omple la casa d’esbarzers


  i d’heures espinoses


  que s’arrapen a les parets


  com la tristesa a l’ànima.


  56. ATLETA DE LA MORT


  Atleta de la mort


  que salvares el cos


  d’esdevenir carnús,


  omple’m de llum els ulls


  i de vinagre el cor.


  Vull saber el secret


  d’una vida de pas.


  Com es mouen els peus


  a la terra del llot.


  ¿Quina paraula em pot


  redimir dels errors?


  ¿Quin dia més amarg


  m’escriuràs el record?


  CLOENDA


  57. DESXIFRO TEXTOS ENIGMÀTICS


  Desxifro textos enigmàtics en l’escorça de les pinedes i en el mapa traçat a les ales dels insectes. En les pedres ajagudes en el flanc d’un tossal aspre. En els pètals moradencs de les flors del marcòlic. I en les valls dubtoses de la col arrissada. Desxifro silencis en els espadats de les carbasses. En les escates del samaruc i en els ulls de la bagra.


  Sóc un amant dels llenguatges invisibles. En temps d’estiu, llegeixo la pell de l’escurçó i la closca de la tortuga d’aigua. En fer-se vell el temps a l’aire lliure, recullo bolets de tinta i escric amb passió de bosc l’alegria de viure.


  58. L’ESPECTACLE D’UN UNIVERS


  L’espectacle d’un univers amb astres i constel·lacions noves. Bèsties mortals que volen com àngels. Llunes creixents en planetes ullerosos. Estels errants entre punts suspensius i escales lleugeres. Aranyes de cos breu i llinatge uterí. Sol de bigotis blancs i llavis d’oreneta. Blaus, vermells, grocs i negres, colors al sol del migdia, sota l’advocació de l’ull i la revolta dels sentits.


  Sóc Joan Miró, el mag, sota una pluja d’ocells en indrets recòndits, on la vida bull.


  NOTES I ENDRECES


  Vaig començar a escriure aquest llibre pels volts de Nadal de 2011 i el vaig acabar l’any següent. El poemari és una mena de manual de les passions més properes i dels anhels més desitjats. Un cant vivificatiu amb imatges generoses i ritmes asimètrics. Un joc amb vocació de pintor i ofici de malabarista.


  Secreta dàlia és la imatge del naixement de la vida. Davant les reflexions d’un final d’existència, s’hi contraposa la memòria del seu principi. D’aquesta manera es tanca el cercle dels dies i s’obren els poemes com l’esclat de les flors. Tot acaba perquè tot torni a començar.


  Aquest llibre va dedicat a


  Mercè Banqué i Vidiella,


  la meva companya de fa més de trenta-cinc anys.


  El poema núm. 5: És un record emocionat de la mort del meu pare, Miquel Bach i Sanahuja.


  El poema núm. 10: Recorda l’exposició de pintures de Jaume Ribas a la Tecla Sala de l’Hospitalet.


  El poema núm. 21: Vol ser una altra manera de definir la poètica.


  El poema núm. 23: Vol ser un modest homenatge de gratitud al circ.


  El poema núm. 24: Va dedicat a Paquita Company i Francesc Ventura, plegats a dalt un escenari increïble.


  El poema núm. 33: Si hagués de tenir un títol, aquest seria amb tota seguretat «Divisa».


  El poema núm. 34: Evidentment és un homenatge al cinema mut i a la figura indiscutible de Charles Spencer Chaplin i el seu inseparable Charlot.


  El poema núm. 39: És un record imprecís d’una visita a la tomba de J. V. Foix al cementiri de Sarrià.


  El poema núm. 41: Va dedicat a un amic poeta, després de tota una tarda de coincidències.


  El poema núm. 43: Vol ser un petit homenatge al pintor Marc Chagall per qui sento una natural inclinació. I, a la vegada, vol ser un record emocionat de l’amic Xavier Caba, artista multidisciplinari, que a París, al Museu d’Art Modern, em va fer una fotografia, on sembla que jo formi part d’un quadre del pintor.


  El poema núm. 44: És un inventari aleatori d’algunes obres del genial René Magritte.


  El poema núm. 47: Naturalment és un record de la pel·lícula Gilda, dirigida per en Charles Vidor, l’any que jo vaig néixer, el 1946, quan encara eren fresques les cicatrius de la Segona Guerra Mundial.


  El poema núm. 48: Va dedicat al meu amic Ricard Moseguí, que guarda l’original, escrit a mà, d’aquest poema.


  El poema núm. 51: És una evocació del petit habitacle que tenim llogat, des de fa uns quaranta anys, a la Masia de La Roca de la Vall d’Horta, al Parc Natural de Sant Llorenç del Munt i la Serra de l’Obac.


  El poema núm. 54: Aquesta breu elegia va dedicada a la memòria d’en Xavier Pareja i Gabarró, que ens ha deixat per sorpresa.


  El poema núm. 55: Va dedicat al company Jordi de los Arcos que, malgrat patir una afàsia, em truca per telèfon cada any per Sant Josep.


  Vull agrair les contribucions generoses, com sempre, de Margarida Trias. I els suggeriments de Manuel Costa Fernández i Mercè Banqué.


  I d’una manera molt especial vull donar les gràcies al jurat, que, en el marc dels Premis Octubre, ha atorgat a Secreta dàlia el Premi Vicent Andrés Estellés 2015, segons l’explicació que consta en acta:


  «D’un conjunt d’obres presentades, d’un nivell òptim i molt satisfactori, el jurat, després d’una llarga deliberació ha optat per premiar Secreta Dàlia, de Josep-Ramon Bach.


  El llibre porta als límits de la metàfora, la memòria. Construeix un contínuum d’imatges poètiques, arbitrades per la ferida moral de l’escriptura. Un llenguatge invisible que desxifra una realitat reduïda i essencial. És un poeta fora escoles de qui, amb aquest llibre, el jurat reconeix una trajectòria consistent.


  Ester Xargay, Vicenç Altaió i Ricard Mirabete».


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    JOSEP-RAMON BACH i NÚÑEZ (Sabadell, 15 de juny de 1946 - Barcelona, 9 de març de 2020) va ser un poeta, narrador i dramaturg català. Es va donar a conèixer per primera vegada, als 18 anys, amb un guardó aconseguit en un certamen convocat per la Secció Universitària del Cercle Sabadellès. Guanyador de nombrosos premis, al seu llibre L’ocell imperfecte va introduir el mite de Kosambi, un narrador de referents xinesos, perses, indis, àrabs i africans, que apareix en moltes de les seves obres posteriors.
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